
260 REMINGTON UNPRIMED BRASS - 260 REMINGTON BRASS 50/BOX

Hornady Brass Cases feature tight wall concentricity that helps to ensure proper
bullet seating in both the case and the chamber of your firearm. Higher
concentricity also aids in a uniform release of the bullet on firing, for optimal
velocity and accuracy. Benchrest shooters have long known that uniform case
wall thickness is vital to accuracy. Hornady manufactures to extremely tight
tolerances to ensure this critical element is as consistent as possible. They treat
Hornady brass as the foundation for an accurate cartridge, not a commodity.
Because they take greater care in its creation you’ll get more reloads from
Hornady brass. Every single Hornady case, regardless of the lot in which it was
produced, is virtually identical to other Hornady cases in the same caliber. For
you, this means consistent pressures, velocity and accuracy — every time.

Attributes

Name: 260 REMINGTON BRASS 50/BOX
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 749016784
Mfr. No.: 8632
Náboje: 260 Remington
Rounds: 50
Quantity: 50
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 203mm
UPC: 090255486322

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von Hornady
260 Remington Unprimed Brass

Einleitung
Willkommen zum Sicherheitshinweis für die Hornady 260 Remington Unprimed Brass. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine präzise und zuverlässige Leistung zu bieten. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die folgenden allgemeinen Sicherheitsrichtlinien beachten, um Risiken zu
minimieren:
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolgen Sie alle anwendbaren Gesetze und Vorschriften zum Umgang mit Munition und Feuerwaffen.
Informieren Sie sich über die Sicherheitsanforderungen an Ihrem Standort.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Hülsen vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft werden.
Verwenden Sie nur geeignete Werkzeuge und Ausrüstungen für das Nachladen.
Tragen Sie beim Nachladen stets geeignete Schutzkleidung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz.
Verwenden Sie keine beschädigten oder deformierten Hülsen.
Lagern Sie die Hülsen an einem kühlen, trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Überprüfen Sie die Hülsen vor der Verwendung auf Beschädigungen.
Stellen Sie sicher, dass Sie die richtigen Lade und Sicherheitsdaten für das Nachladen verwenden.
Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers für die Verwendung von Nachladegeräten.
Führen Sie alle Nachladevorgänge in einem gut belüfteten Bereich durch.
Stellen Sie sicher, dass alle Werkzeuge und Ausrüstungen in gutem Zustand sind, bevor Sie mit dem
Nachladen beginnen.
Bei der Verwendung der fertigen Munition, stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher und korrekt geladen ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere oder beschädigte Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Lagern Sie keine leeren Hülsen in der Nähe von Wärmequellen oder offenen Flammen.
Überprüfen Sie die örtlichen Gesetze zur Entsorgung von Munition und Feuerwaffenbestandteilen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsrichtlinien und gesetzlichen Bestimmungen zu befolgen, um
sicherzustellen, dass Sie und andere sicher sind. Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese
Sicherheitsanweisungen zu lesen.



Safety Instruction Guide for 260 Remington Unprimed
Brass

Introduction
Thank you for choosing Hornady 260 Remington Unprimed Brass. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe use of this product. Please read and follow all instructions carefully to minimize risks and maximize
performance.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the safe handling and storage of ammunition components.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when reloading or handling brass cases.
Keep brass cases out of reach of children and pets.
Store brass in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Regularly inspect brass cases for signs of damage or wear before use.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper handling may lead to accidents or injury.
Using damaged or defective brass can cause firearm malfunctions.

Instructions to Avoid Hazards:
Always check each brass case for signs of deformation, cracks, or other defects before use.
Do not use brass cases that have been previously fired or are not Hornady brand unless you are
certain of their condition.
Follow all reloading guidelines provided by your firearm manufacturer.

AgeSpecific Warnings:
This product is intended for adult use only. Keep out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:
Gather all necessary tools and materials for reloading.
Ensure your workspace is clean and organized to prevent accidents.

Loading the Brass:
Insert the appropriate primer into the brass case.
Measure and add the correct amount of gunpowder according to your reloading manual.
Seat the bullet firmly into the brass case, ensuring it is aligned properly.

PostReloading:
Inspect each loaded round for proper seating and overall quality.
Store loaded rounds in a safe, secure location.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable brass cases according to local regulations.
Do not discard brass in regular trash. Instead, consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of Hornady 260 Remington Unprimed Brass, please
consult the manufacturer's website or contact their customer service.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your Hornady
brass. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las Vainas Hornady 260 Remington Unprimed Brass. Este producto ha sido diseñado para ofrecer
un rendimiento óptimo y una gran precisión. Sin embargo, es esencial seguir las pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía contiene información importante sobre la seguridad del producto,
precauciones específicas, instrucciones de uso e información sobre el contacto para obtener más apoyo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu arma de fuego.
Mantén las vainas fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona las vainas antes de su uso para detectar cualquier daño o defecto.
Nunca uses vainas que hayan sido dañadas o que no cumplan con las especificaciones del fabricante.
Almacena las vainas en un lugar fresco y seco, lejos de fuentes de humedad y calor.
Sigue siempre las instrucciones del fabricante para la recarga y el uso de las vainas.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Las vainas defectuosas pueden causar fallos en el disparo, lo que puede resultar en lesiones.
El uso incorrecto de las vainas puede generar presiones excesivas, lo que puede dañar tu arma y
poner en riesgo tu seguridad.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Siempre verifica la compatibilidad de las vainas con tu arma antes de usarlas.
Usa solo pólvora y proyectiles recomendados por el fabricante.
No sobrecargues las vainas más allá de las especificaciones recomendadas.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas y protectores auditivos, al disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo una prensa de recarga, herramientas de medición y
equipo de seguridad.

Carga de las Vainas:

Inspecciona cada vaina para asegurarte de que esté en buen estado.
Coloca la vaina en la prensa de recarga.
Agrega la pólvora según las especificaciones del fabricante.
Inserta el proyectil en la vaina, asegurándote de que esté correctamente alineado.

Prueba de Funcionamiento:

Realiza una prueba de disparo en un área segura y controlada.
Observa cualquier anomalía en el funcionamiento y detén el uso si algo no funciona como se espera.

Instrucciones de Eliminación
Las vainas usadas deben ser eliminadas de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos peligrosos.
No arrojes las vainas en la basura común.
Considera reciclar las vainas de latón en instalaciones de reciclaje autorizadas.

Información de Contacto para Más Apoyo



Para obtener más información sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, consulta el sitio web del
fabricante o contacta con el servicio de atención al cliente de Hornady.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo protege tu bienestar, sino también el de quienes te rodean.
La seguridad es una responsabilidad compartida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Łusek Hornady 260
Remington

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór łusek Hornady 260 Remington. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego obsługi. Proszę zapoznać się z
poniższymi wytycznymi, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj łuski w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i użytkowania amunicji.
Upewnij się, że Twoja broń jest odpowiednia do używania łusek Hornady 260 Remington.
Nigdy nie używaj uszkodzonych lub zdeformowanych łusek.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj okularów ochronnych i odpowiedniego ubioru podczas ładowania amunicji.
Przechowuj wszystkie materiały ładunkowe w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Używaj tylko zatwierdzonych materiałów ładunkowych, aby uniknąć niebezpieczeństwa.
Nie ładuj amunicji w miejscach, gdzie nie jest to dozwolone.
Przed użyciem sprawdź, czy twoja broń jest w dobrym stanie technicznym.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do ładowania:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne materiały i narzędzia.
Sprawdź, czy łuski są czyste i nieuszkodzone.

Ładowanie amunicji:

Zastosuj odpowiednią ilość materiału ładunkowego zgodnie z instrukcjami producenta.
Starannie umieść pocisk w łusce, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Użyj narzędzi do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.

Testowanie i użycie:

Przed strzelaniem przetestuj amunicję w bezpiecznym środowisku.
Zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa podczas strzelania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone łuski zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj łusek do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji o odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z łusek Hornady 260
Remington.
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Säkerhetsinstruktioner för 260 REMINGTON
UNPRIMED BRASS

Introduktion
Tack för att du valt Hornady 260 Remington Unprimed Brass. Denna produkt är utformad för att ge högsta precision
och noggrannhet i ditt skytte. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar ammunition och vapen.
Förvara alltid ammunition på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Kontrollera alltid att ditt vapen är i gott skick och korrekt rengjort innan användning.
Läs och följ alltid tillverkarens instruktioner för både vapen och ammunition.
Rapportera eventuella skador på ammunitionen till rätt myndighet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att hylsorna är fria från sprickor eller andra defekter innan du använder dem.
Använd endast rekommenderade krut och komponenter som anges i tillverkarens specifikationer.
Undvik att överladda hylsorna; följ alltid rekommenderade laddningar för kaliber 260 Remington.
Håll alltid vapnet riktat bort från dig själv och andra när du laddar eller avfyrar.
Använd ammunitionen endast i avsett vapen och kaliber.

Instruktioner för installation och användning

Inspektion av hylsor: Kontrollera varje hylsa för synliga defekter. Använd inte skadade hylsor.
Laddning: Följ noggrant laddningsspecifikationerna för 260 Remington. Se till att hylsan är ordentligt fylld,
men undvik överladdning.
Montering av projektiler: Se till att projektilerna är korrekt installerade i hylsorna för att säkerställa enhetlig
avfyrning.
Avfyrning: Använd alltid ett vapen som är i gott skick och som är avsett för 260 Remington ammunition.
Kontrollera alltid säkerhetsåtgärder innan avfyrning.
Rengöring: Efter användning, rengör både vapen och hylsor noggrant för att förlänga livslängden och
säkerställa säker användning.

Avfallshantering
Kasta inte använda hylsor eller ammunition i vanliga sopor. Kontakta lokala myndigheter för korrekt
avfallshantering av ammunition och relaterade material.
Förvara oanvänd ammunition på en säker plats, och se till att den är skyddad från fukt och extrema
temperaturer.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till att du har
produktens serienummer och inköpsinformation till hands.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Hornady 260
Remington Unprimed Brass. Tack för att du prioriterar säkerhet och noggrannhet i ditt skytte!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro 260
REMINGTON UNPRIMED BRASS HORNADY

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 260 REMINGTON UNPRIMED BRASS HORNADY. Tento produkt je určen pro
zkušené střelce a má za cíl zajistit optimální výkon a přesnost. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost
ostatních, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze v souladu s jeho určením a pokyny výrobce.
Při manipulaci s municí dodržujte veškeré bezpečnostní předpisy.
V případě poškození nebo zjevných vad produktu jej nepoužívejte a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zkontrolujte, zda je vaše zbraň vhodná pro použití s 260 REMINGTON BRASS.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou pouzdra nepoškozená a čistá.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo deformované pouzdra.
Při nabíjení a střelbě používejte ochranné brýle a sluchátka.
Vždy mějte po ruce hasicí přístroj a první pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Zkontrolujte, zda je vaše pracovní místo bezpečné a dobře osvětlené.

Nabíjení:

Umístěte prázdné pouzdro do nabíječky.
Přidejte střelu a prach podle specifikací výrobce.
Zkontrolujte, zda je vše správně usazeno.

Střelba:

Ujistěte se, že se nacházíte na vyhrazeném střelnici.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelby.
Vždy mějte zbraň namířenou bezpečně a mimo lidi.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte zbraň a pouzdra.
Kontrolujte pouzdra na známky opotřebení a v případě potřeby je vyřaďte.

Pokyny pro likvidaci
Použité nebo poškozené pouzdra likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nepokoušejte se znovu použít poškozená pouzdra.
Před likvidací se ujistěte, že jsou pouzdra prázdná a bezpečná.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu, prosím, kontaktujte svého prodejce nebo výrobce.
Vždy se ujistěte, že máte aktuální informace o bezpečnostních aktualizacích.



Tento návod je v souladu s obecným nařízením o bezpečnosti výrobků (GPSR) Evropské unie a je navržen tak, aby
zajistil vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních při používání 260 REMINGTON UNPRIMED BRASS HORNADY.
Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné střelby.


